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Par Louis Bonnet, Flix Bovet : La Bible 
(Traduction de la Bible Annote)  before 
purchasing it in order to gage whether or not 
it would be worth my time, and all praised 
La Bible (Traduction de la Bible Annote): 

Description : 

Prsentation de l'diteurLa Bible Annote est un ouvrage bien connu dans le monde protestant : depuis plus d'un 
sicle ses notes explicatives se laissent consulter avec bonheur par plus d'un lecteur rendu perplexe devant un 
passage biblique difficile. Mais il serait dommage d'oublier pour autant que sa traduction du texte hbreu et 
grec possde en elle-mme une valeur non ngligeable. Celle de l'Ancien Testament a t mene principalement 
par Flix Bovet (1824-1903) ; plusieurs passageLa Bible Annote est un ouvrage bien connu dans le monde 
protestant : depuis plus d'un sicle ses notes explicatives se laissent consulter avec bonheur par plus d'un 

lecteur rendu perplexe devant un passage biblique difficile. Mais il serait dommage d'oublier pour autant que 
sa traduction du texte hbreu et grec possde en elle-mme une valeur non ngligeable. Celle de l'Ancien 

Testament a t mene principalement par Flix Bovet (1824-1903) ; plusieurs passages remarqus pour leur 
qualit furent d'ailleurs intgrs la version catholique Crampon. Celle du Nouveau Testament est l'uvre de Louis 
Bonnet (1805-1892) ; c'est aprs de nombreuses corrections successives du N. T. Ostervald, faites en rdigeant 

http://f3db.com/pub/links.php?id=B008E6Z7NC


son commentaire, que cet exgte aboutit sa propre version. Contrairement une affirmation injustifie, les 
traductions bibliques datant de moins de deux sicles ne ncessitent pas de modernisation : leur franais reste 

parfaitement accessible, et d'une lecture trs agrable. Cette dition numrique de la Bible Annote ne prsente pas 
une suite de versets dtachs, mais elle respecte une division en paragraphes, qui permet de faire ressortir le 

contexte. Des intituls bien choisis facilitent la vue d'ensemble de chaque livre biblique, ou leur mmorisation 
(les psaumes notamment). De nombreux hyperliens assurent une navigation aise et rapide. s remarqus pour 
leur qualit furent d'ailleurs intgrs la version catholique Crampon. Celle du Nouveau Testament est l'uvre de 
Louis Bonnet (1805-1892) ; c'est aprs de nombreuses corrections successives du N. T. Ostervald, faites en 

rdigeant son commentaire, que cet exgte aboutit sa propre version. Contrairement une affirmation injustifie, 
les traductions bibliques datant de moins de deux sicles ne ncessitent pas de modernisation : leur franais 
reste parfaitement accessible, et d'une lecture trs agrable. Cette dition numrique de la Bible Annote ne 

prsente pas une suite de versets dtachs, mais elle respecte une division en paragraphes, qui permet de faire 
ressortir le contexte. Des intituls bien choisis facilitent la vue d'ensemble de chaque livre biblique, ou leur 

mmorisation (les psaumes notamment). De nombreux hyperliens assurent une navigation aise et 
rapide.Prsentation de l'diteurLa Bible Annote est un ouvrage bien connu dans le monde protestant : depuis 
plus d'un sicle ses notes explicatives se laissent consulter avec bonheur par plus d'un lecteur rendu perplexe 
devant un passage biblique difficile. Mais il serait dommage d'oublier pour autant que sa traduction du texte 

hbreu et grec possde en elle-mme une valeur non ngligeable. Celle de l'Ancien Testament a t mene 
principalement par Flix Bovet (1824-1903) ; plusieurs passageLa Bible Annote est un ouvrage bien connu 

dans le monde protestant : depuis plus d'un sicle ses notes explicatives se laissent consulter avec bonheur par 
plus d'un lecteur rendu perplexe devant un passage biblique difficile. Mais il serait dommage d'oublier pour 

autant que sa traduction du texte hbreu et grec possde en elle-mme une valeur non ngligeable. Celle de 
l'Ancien Testament a t mene principalement par Flix Bovet (1824-1903) ; plusieurs passages remarqus pour 
leur qualit furent d'ailleurs intgrs la version catholique Crampon. Celle du Nouveau Testament est l'uvre de 
Louis Bonnet (1805-1892) ; c'est aprs de nombreuses corrections successives du N. T. Ostervald, faites en 

rdigeant son commentaire, que cet exgte aboutit sa propre version. Contrairement une affirmation injustifie, 
les traductions bibliques datant de moins de deux sicles ne ncessitent pas de modernisation : leur franais 
reste parfaitement accessible, et d'une lecture trs agrable. Cette dition numrique de la Bible Annote ne 

prsente pas une suite de versets dtachs, mais elle respecte une division en paragraphes, qui permet de faire 
ressortir le contexte. Des intituls bien choisis facilitent la vue d'ensemble de chaque livre biblique, ou leur 
mmorisation (les psaumes notamment). De nombreux hyperliens assurent une navigation aise et rapide. s 

remarqus pour leur qualit furent d'ailleurs intgrs la version catholique Crampon. Celle du Nouveau 
Testament est l'uvre de Louis Bonnet (1805-1892) ; c'est aprs de nombreuses corrections successives du N. 

T. Ostervald, faites en rdigeant son commentaire, que cet exgte aboutit sa propre version. Contrairement une 
affirmation injustifie, les traductions bibliques datant de moins de deux sicles ne ncessitent pas de 

modernisation : leur franais reste parfaitement accessible, et d'une lecture trs agrable. Cette dition numrique 
de la Bible Annote ne prsente pas une suite de versets dtachs, mais elle respecte une division en paragraphes, 
qui permet de faire ressortir le contexte. Des intituls bien choisis facilitent la vue d'ensemble de chaque livre 
biblique, ou leur mmorisation (les psaumes notamment). De nombreux hyperliens assurent une navigation 

aise et rapide. 


